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Chapter 12

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

0 olv ‘Incolg, mpod  £§ Auep®v Tol TdAoxa, HN\Bev  &ig BnBaviay,
-0 -6yleyse Isa once alti gin -un Fisih'in ~ geldi -e Beytanya'ya
G3588  G3767 G2424 G4253  G1803  G2250 G3588  G3957 G2064  G1519  G0963
émou AV Adalapog, ©Ov flyelpev €k vekp@v  Incolc.

nerede vardi Lazar kimi  diriltmisti -dan  &lilerden Isa

G3699 G1510  G2976 G3739  G1453 G1537  G3498 G2424

Isa, Fisih Bayramindan alti giin énce Beytanya kéytine gitti. Lazar da orada yasardi, isa onu élimden diriltmisti.

¢roinoav  olv alt® &etmvov  €kel, kal N MdapBa  Sinkovel, o}
yaptilar -Oyleyse O'na ziyafet orada ve -0 Marta hizmet-ediyordu -o
G4160 G3767 G0846  G1173 G1563  G2532 G3588 G3136 G1247 G3588

8¢  Adlapoc €i¢ AV, &K TOV  AVOKELPEVWY olv  alt®.

-ve Lazar bir vardi -dan -o sofraya-oturanlardan -ile O'nunla

G1161  G2976 G1520 G1510 G1537 G3588  G0345 G4862  G0846

Orada isa icin bir ziyafet hazirladilar. Marta misafirlere hizmet ediyor, Lazar da Isayla birlikte sofrada oturuyordu.

n olv Maptap, AaBoloa Altpav pUpou vapSou  TILOTLKAG,

-0 -Oyleyse Meryem  alarak litre guzel-kokunun nardin saf

G3588  G3767 G3137 G2983 G3046 G3464 G3487 G4101
TIOAUTipoU, fAewpev  TOUC TIOSAC to0 ’Inool, kal  €&pagev tdlc OpiEiv
cok-degerli  meshetti - ayaklarini  -un fsanin  ve sildi -ile saclariyla
G4186 G0218 G3588  G4228 G3588  G2424 G2532  G1591 G3588  G2359
a0thg ToUg Tédag avtod; N 6¢ olkia EmAnpwBn €k g Oopfg
onun -l ayaklarini  O'nun -0 -ve ev doldu -dan -0 kokusundan
G0846 G3588  G4228 G0846 G3588 G1161 G3614  G4137 G1537 G3588 G3744

tod  pUpou.
-un guzel-kokunun
G3588  G3464

Meryem, yarim litre kadar saf hintsimbdili yagr getirdi ve isanin ayaklarina déktii. Bu cok degerli bir yagdi.
Ardindan isanin ayaklarini kendi saclariyla kuruladi. Hintsiimbdili yaginin hos kokusu biitiin eve yayildi.

Aeyel  6¢ ‘Tovdag 6 ToKapLwTNG,  €iG [€k] TV  pabntiv avtod, o

der -ve Yahuda -o iskaryot bir -dan -0 6grencilerden  O'nun -0

G3004  G1161  G2455 G3588  G2469 G1520 G1537 G3588  G3101 G0846 G3588
HENNWV altov  mapadisovay,

Gzere-olan O'nu ele-vermek

G3195 G0846  G3860

Isanin sakirtlerinden biri, daha sonra kendisine ihanet edecek olan Yahuda Iskariyot da oradaydi. Yahuda soyle
dedi:


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/1803.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3957.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/963.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2976.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1173.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3136.htm
https://biblehub.com/greek/1247.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2976.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/345.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3137.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3046.htm
https://biblehub.com/greek/3464.htm
https://biblehub.com/greek/3487.htm
https://biblehub.com/greek/4101.htm
https://biblehub.com/greek/4186.htm
https://biblehub.com/greek/218.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2359.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3744.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3464.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2469.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm

5 A Tl tolto 1o pHOpov oOK  €mpddn Ttplakociwv Snvaplwy, kal
Neden igin bu -0 guzel-koku -degil satildi ugyuz dinara ve
G1223  G5101 G3778  G3588  G3464 G3756  G4097 G5145 G1220 G2532

€¢6006n TTwyoIg?
verildi  yoksullara
G1325  G4434

“Bu yag en az Ug yuz dinar eder. Neden satip parasini fakirlere dagitmadik?”

6 gmey 8¢ tolto, ouy Ot Tepl OV  TTwy®OV VENY, aut®, AaaN
dedi -ve bunu -degil cunki hakkinda -o yoksullarin  énemsiyordu ona ama
G3004  G1161 G3778 G3756  G3754  G4012 G3588  G4434 G3199 G0846  G0235

ot KNETTTNG v, Kat 1o YAwoodkopov  Exwv, T BaM\opeva ¢paotalev.
cunkid  hirsiz vardi ve -l para-kutusunu tutan  -i konulanlari  caliyordu

G3754 G2812 G1510 G2532 G3588 G1101 G2192 G3588  G0906 G0941

Bunu, fakirleri disindigu icin sdylemedi. Aslinda o bir hirsizdi. Toplanan bagislarin saklandigi ortak para kesesi
ondaydi; bu keseden para asiriyordu.

7 gmev  olv 6 Tnoodg, "Adeg avthv: fva el¢  THv  Auépav  Tod
dedi -Oyleyse -o Isa Birak  onu ki -e -l ginine -un
G3004  G3767 G3588  G2424 G0863  G0846 G2443  G1519 G3588  G2250 G3588

¢vtadplaopod  pou,  tnprnon aoto:
gémulmeminin  benim saklasin  onu
G1780 G1473  G5083 G0846

isa séyle karsilik verdi: “Kadini rahat birak. Gémilecegim gin icin beni hazirlasin.

8  toug TITwyolG Vyap Tdvtote Exete peB  Eautv; Epe 8¢ o0 Tidvtote
-l yoksullari  ¢unkd  her-zaman var -ile sizinle beni -ama -degil her-zaman
G3588  G4434 G1063  G3842 G2192  G3326 G1438 G1473 G1161 G3756  G3842
EXETE.
var
G2192

Fakirler her zaman aranizda olacak. Fakat ben her zaman aranizda olmayacagim.”

9 "Eyvw olv o} OxA\og TOANUG €K TWv  Toudaiwy, Ot ékel  éomwy;
Ogrendi -dyleyse -0 kalabalik  ¢ok -dan -0 Yahudiler'den ki orada -dir
G1097 G3767 G3588  G3793 G4183 G1537 G3588  G2453 G3754 G1563  G1510
kal  H\Bov, oL 6l tov  Inoolv pévovy, AN’ Tva  kal TOV  Adlapov
ve geldiler -degil icin -l Isa'yi sadece ama ki da -l Lazar"
G2532  G2064 G3756  G1223 G3588 G2424 G3440 G0235 G2443 G2532 G3588 G2976
bwoy, ov flyelpev €k VEKPQV.
gorsunler kimi  diriltmisti -dan  o6lulerden
G3708 G3739  G1453 G1537  G3498

Yahudilerden biiytik bir kalabalik Isanin Beytanyada oldugunu duydu; Onu gérmek icin oraya gittiler. Ayni
zamanda Isanin élimden dirilttigi Lazari gérmek istiyorlardi.

10 ¢Boulevoavto 6¢ ol apxlepelg, va  kalt  tOV  AAlopov  ATIOKTEIVWOLY,
karar-verdiler -ve -0 baskahinler ki da - Lazar'i oldirsunler
G1011 G1161 G3588  GO749 G2443 G2532 G3588  G2976 G0615

Basrahipler Lazari da 6ldurmeyi tasarhyorlardi.


https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3464.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4097.htm
https://biblehub.com/greek/5145.htm
https://biblehub.com/greek/1220.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/3199.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2812.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1101.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/941.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1780.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3842.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3842.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2976.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/1011.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2976.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm

1M ou oMol & altoy, Umfyov t@Wv Toudaiwv, kal émiotevov  Eig
¢inkd  ¢ogu -yuziinden onun gidiyorlardi

-0 Yahudiler'in  ve inaniyorlardi  -e
G3754  G4183 G1223 G0846 G5217 G3588  G2453 G2532  G4100 G1519
tov  Incodv.
- isa'ya
G3588  G2424
Clnki Lazarin élimden dirildigini duyan bir¢ok Yahudi onlara sirt ceviriyor, isaya iman ediyordu.

12 TR émavplov O OxAog,  TIOAUG © ENOwv  €ig Thv  €0pTrv, AKOUOQVTEC
-0 ertesi-glin -0 kalabalik  ¢ok -0 gelen -e -l bayrama isitince
G3588  G1887 G3588  G3793 G4183 G3588  G2064 G1519 G3588 G1859 G0191
ottt  E&pyetar b 'Inoolg  €ig ‘Tepoodhupa,
ki geliyor -0 isa -e Yerusalayim'e
G3754  G2064 G3588  G2424 G1519  G2414

Ertesi giin bly(k bir kalabalik Fisih Bayramini kutlamak icin Kuddise geldi. Kalabalik isanin da Kudise gelmekte
oldugunu duydu.

13 &\aPov Ta Baia WV  Powikwv kKat  €ERABov  €ig omavtnow
aldilar -l dallarini  -un palmiye-agaclarinin  ve ciktilar -e karsilamak
G2983 G3588  G0902 G3588  G5404 G2532  G1831 G1519  G5222

alt®, kal ékpavyalov, Qoavvda! e0hoynuévog © EPXOHEVOG  EV ovVopaTL
O'na ve bagiriyorlardi  Hozana mubarek -0 gelen -de adiyla
G0846  G2532  G2905 G5614 G2127 G3588  G2064 G1722  G3686
Kupiou, kat 6 Baowelg Tto0  IoparA!

Rab'bin  ve -0 Kral -un  Israil'in

G2962 G2532  G3588  G0935 G3588  G2474

Ellerine hurma dallan aldilar, Onu karsilamaya ciktilar. Hep bir agizdan soyle bagirdilar: “Yasasin israilin Kral!
Rabbin adiyla gelen mubarek olsun!”

14 eupwv 6& o} ‘Incolg  dvdpuoy, €kabloev e’ auto, kabwg €oTwv
bulan -ve -0 Isa esekyavrusu oturdu -Uzerine onun  naslil -dir
G2147 G1161 G3588  G2424 G3678 G2523 G1909 G0846  G2531 G1510
VEYPAUpEVOV,
yazilmig
G1125

Isa bir sipa bulup tizerine bindi. Bu olay Tevratta énceden séyle bildirilmisti:

15 MQ doBold, Ouydatnp Zwwv; ibou, O BaoW\elg oou  Epxetai  kaBrpevog
-Degil kork kizi Siyon'un iste -0 Kral'in senin  geliyor oturan
G3361  G5399 G2364 G4622 G3708  G3588  G0935 G4771  G2064 G2521
Emt mwAov  Gvou.

-Uzerine sipanin  esegin
G1909 G4454 G3688

“Korkma ey Kudis halki! iste Kralin sipaya binmis geliyor.”
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https://biblehub.com/greek/2424.htm
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https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5222.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2905.htm
https://biblehub.com/greek/5614.htm
https://biblehub.com/greek/2127.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3678.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/2364.htm
https://biblehub.com/greek/4622.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4454.htm
https://biblehub.com/greek/3688.htm

16 Talta o0k  é&yvwoav avtod ol pabntat 1o mpQToV, AN Ote

Bunlari -degil anladilar O'nun -o ogrencileri  -o basta ama ne-zaman
G3778 G3756  G1097 G0846 G3588  G3101 G3588  G4413 G0235  G3753
¢608Aobn ’Inoolg, TOtTE é¢uvnobnoav  6tt talta RAv e’ alt®
yuceltildi isa o-zaman hatirladilar ki bunlar vardi -UGzerine O'nun-hakkinda
G1392 G2424 G5119 G3403 G3754  G3778 G1510  G1909 G0846

veypappéva, kal  tadta émoinocav  alt®.
yazilmis ve bunlari  yaptilar O'na
G1125 G2532  G3778 G4160 G0846

Isanin sakirtleri 6nce bu sézleri anlamadilar. Fakat Isa 6liip dirilince bu sézlerin Onun hakkinda yazildigini, halkin
bu sézleri Onun i¢in soyledigini anladilar.

17 Epaptipel olv 6 &yhog O vV et altod, Ote OV
Taniklik-ediyordu  -dyleyse -o kalabalik -o olan -ile O'nunla ne-zaman -
G3140 G3767 G3588  G3793 G3588 G1510 G3326  G0846 G3753 G3588

Ndlapov Eédwvnoev €k tod pvnueiou, kal  fAyelpev  autov  éK VEKPQV.
Lazar" cagirmistt -dan  -o mezardan  ve diriltmisti  onu -dan o¢lulerden
G2976 G5455 G1537 G3588 G3419 G2532  G1453 G0846  G1537  G3498

isa Lazar 6limden diriltip mezardan disari ¢ikmasini emrettiginde bircok Yahudi bu olaya sahit oldu. Bu insanlar
isanin yaptiklarini herkese anlattilar.

18 &6 tolto kat  OmAvinosv alt® O 6xhog,  OTL fikouoav  tolto autdv
icin bu da karsiladi Onu -o kalabalik  ¢unku isitmislerdi bu O'nun
G1223 G3778  G2532  G5221 G0846  G3588  G3793 G3754  G0191 G3778  G0846
TIETIOLNKEVAL o onuelov.
yapmig-oldugunu -o isareti
G4160 G3588  G4592

Isanin bu olaganiistii aldmeti yaptigini isiten halk da Onu karsilamaya cikmisti.

19 ol olv ®daploaiol  eimav  TPOC  £QUTOUC, Ocwpelte 6t olK
-0 -Oyleyse  Ferisiler dediler -e kendi-aralarinda  Gortyorsunuz ki -degil
G3588  G3767 G5330 G3004 G4314  G1438 G2334 G3754  G3756
woeheite o0&ev? 6, © KOOHOG  OTiiow avtol  amiABev.
basariyorsunuz  hicbir-sey iste -0 dinya arkasindan  O'nun  qitti
G5623 G3762 G3708 G3588  G2889 G3694 G0846 G0565

Bu yUzden Ferisiler, “Gortyorsunuz, elimizden bir sey gelmiyor. Bltlin diinya Onun pesine takildi!” dediler.

20 “Hoav 6&¢ "EMN\NVEG  Tweg, €K T@Ov  avaBawodviwv va  TIPOOKUVAOWOLY, €V
Vardi -ve Helenler  baz -dan -0 ¢ikanlardan ki tapinsinlar -de
G1510 G1161 G1672 G5100  G1537 G3588  GO305 G2443  G4352 G1722

iy €opth;
-0 bayramda

G3588  G1859

Fisih Bayraminda ibadet etmek icin Kudtse gelenler arasinda bazi Grekler de vardi.

21 ol0tot olv nmpoofi\@ov  d\immw, TY ~ &md  Bnboaisa thHg  loAaiag,  Kal
bunlar -6yleyse yaklastilar Filipus'a -0 -dan Betsayda -un Celile'nin ve
G3778  G3767 G4334 G5376 G3588 GO0575  G0966 G3588  G1056 G2532
NPWTWV a0tov  Aéyovteg, Kuple, O¢éhopev toOv  Incolv  i6¢€lv.
soruyorlardi  ona soyleyerek Efendi istiyoruz - isa'yi gOrmek

G2065 G0846 G3004 G2962 G2309 G3588  G2424 G3708
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Celilenin Beytsayda sehrinden olan Filipus da oradaydi. Bu Grekler Filipusun yanina geldiler, “Efendimiz, isay
gormek istiyoruz” diye rica ettiler.

22 gpyetat O diumog kat  Agyel  T® Avbpéq;  Epyetal Avdpeag Kkal
gelir -0 Filipus ve der -a Andreas'a gelir Andreas  ve
G2064 G3588  G5376 G2532 G3004 G3588  G0406 G2064 G0406 G2532
OiAmog kat  Aéyouowv T 'Incod.

Filipus ve derler -a isa'ya
G5376 G2532  G3004 G3588  G2424

Filipus gidip bunu Andreasa bildirdi. Andreas ve Filipus birlikte gidip isaya haber verdiler.

23 0 6¢ ‘Incolg  armokpivetat avtolg Agywy, ENAAUBEV 1) wpa va
-0 -ve isa cevaplar onlara  soyleyerek Geldi -0 saat ki
G3588 G1161 G424 G0611 G0846 G3004 G2064 G3588 G5610 G2443
60&acbp o Yidog 1ol  avbpwrou.
yuceltilsin -0 Ogul  -un insanin
G1392 G3588  G5207 G3588  G0444

isa onlara sdyle dedi: “insanoglunun &liip dirilecegi zaman geldi.

24 4phv Aphv Aéyw  Oplv, €av pi o KOKkog Ttol  oitou, TIEOWV
gercekten gercekten derim size eger -degil -o tane -un bugdayin  dustp
G0281 G0281 G3004  G4771 G1437 G3361  G3588  G2848 G3588  G4621 G4098

€l v vyiyv, aroBbdvn, altdg povog  peve,  €av 6¢ amoBdvn, TOAUV
-e -l topraga Olurse o} yalniz  kalir eger -ama Olurse cok
G1519  G3588  G1093 G0599 G0846  G3441 G3306  G1437 G1161  G0599 G4183

KapTiov  pEpEL.
meyve verir
G2590 G5342

Emin olun, bugday tanesi topraga dusip 6lmezse tek basina kalir. Fakat topraga dusup o6llrse daha ¢ok trdn

verir.
25 96 dA\Ov  thv  Yuyhv altod, amoMlet althy, kalt o HLoQV THv
-0 seven -l canini onun kaybeder  onu ve -0 nefret-eden -
G3588  G5368 G3588  G5590 G0846 G0622 G0846 G2532 G3588  G3404 G3588
Yuyhv avtod év ™™ KOOUW  TOoUTWw, Eig {whv alwviov  duhdagel  avThv.
canini onun -de -0 dinyada bu -e yasama sonsuz koruyacak onu
G5590 G0846 G1722 G3588  G2889 G3778 G1519  G2222 G0166 G5442 G0846

Canini seven onu kaybedecektir. Fakat bu dlinyada canini gézden cikaran onu kurtaracak, ebedi hayata
kavusacaktir.

26 ¢av  éuol T Slakovh, ¢uol  akohoubBeltw; kal  Omou  glpl  &yw, €Kel
eger bana biri hizmet-ederse beni izlesin ve nerede -im ben orada
G1437 G1473 G5100 G1247 G1473  G0190 G2532  G3699 G1510 G1473 G1563
Kat o Slakovog 6 EUOG  éotat. édv T gpol  SLakovi,
da -0 hizmetkar -o benim olacak eger biri bana hizmet-ederse
G2532 G3588 G1249 G3588 G1699  GI1510  GI1437 G5100 G1473 G1247
TIMAOEL autov O Matnp.
onurlandiracak onu -0 Baba
G5091 G0846 G3588  G3962

Bana hizmet etmek isteyen ardimdan gelsin. Ben neredeysem, bana hizmet edenler de orada olacaktir. Semavi
Baba Allah, bana hizmet edeni 6dullendirecektir.
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27 viv yuxry pou Tetapaktal, kat Tl glnw?  MNdtep, o®odv pe

simdi -0 canim benim  sikintili ve ne diyeyim Baba kurtar  beni

G3568  G3588 G5590  G1473  G5015 G2532  G5101  G3004 G3962 G4982 G1473
€K e Wpag Tavtng. AMa S tolto AABov  Eig Thv  Gpav Ttavtnv.
-dan -o saatten bu ama  icin bu geldim -e - saate bu
G1537 G3588  G5610 G3778 G0235  G1223  G3778 G2064 G1519 G3588 G5610  G3778

“Simdi ylregim sikiliyor. Ne diyeyim? ‘Semavi Baba, beni bu sikintili saatten kurtar mi diyeyim? Fakat ben sikinti
cekmek icin bu saate geldim.

28 Matep, 606&aocdv ocou  TO dvopa. AABev  olv dwvh €K to0d oUpavod,
Baba yucelt senin -0 adini geldi -Oyleyse ses -dan -0 gOkten
G3962 G1392 G4771  G3588  G3686 G2064  G3767 G5456  G1537 G3588 G3772

Kal é806faoca, kat TmdAwv  So&dow.
Hem ylcelttim  hem yine yuceltecegim
G2532  G1392 G2532 G3825  G1392

Semavi Baba, adini yucelt!” O anda semadan bir ses duyuldu: “Adim1 yucelttim, yine ytceltecegim.”

29 0o olv OxAog o €0TWG Kal  akouvoag, &heyey, Ppovthv yeyovevalt.
-0 -Oyleyse kalabalik -o duran ve isiten diyordu gok-gurdltisu  oldu
G3588  G3767 G3793 G3588  G2476 G2532  GO0191 G3004 G1027 G1096

dAMot ENeyov, "AYYENOG  aUT®  AEAAANKEV.
baskalari  diyorlardi  Melek O'na konustu
G0243 G3004 G0032 G0846  G2980

Orada bulunan halk sesi isitti; gok guriltist sandi. Bazilariysa, “Bir melek Onunla konustu!” dediler.

30  amekpi®n Inocodg, kal  eitev OO o1y EME, n dwvh adtn yeyovey,
cevapladi  Isa ve dedi -Degil -i¢in  benim -o ses bu oldu
G611 G2424 G2532 G3004 G3756  G1223 G1473  G3588 G5456  G3778  G1096

ANG SU OpAC.
ama  -icin  sizin
G0235  G1223  G4771

Isa onlara soyle karsilik verdi: “Bu ses benim icin degil, sizin icin bir alamettir.

31 viv  «kplolg ¢otiv told kbéopou  toutou; viv O apywv to0  KOOHOU
simdi yargilama -dir -un dinyanin  bu simdi -0 hakimdari  -un dinyanin
G3568  G2920 G1510  G3588  G2889 G3778 G3568 G3588  GO758 G3588  G2889

toutou ékPAnBARoetat  E§w.
bu disari-atilacak  disar
G3778 G1544 G1854

Dunyanin mahkdm olacagi zaman gelmistir. Bu dinyanin hikimdari olan Seytan maglup olacak.

32 kayw, ¢&av  Uhwb® €K ¢ Vig mavtag  EAKUoW mpoGg  EPauTtov.
ve-ben eger yukar-kaldiriirsam -dan -o yerden herkesi cekecegim -e kendime
G2504 G1437  G5312 G1537 G3588 G1093 G3956 G1670 G4314  G1683

Yerden yukari kaldirildigim zaman buatin insanlari kendime ¢ekecegim.”

33 tolto &¢ E\eyev, onpalvwv Tolw Bavatw fAueMev  ATTOBVAOKELV.
bunu -ama diyordu gdstererek nasil  6limle Uzereydi  Olmek
G3778  G1161  G3004 G4591 G4169  G2288 G3195 G0599

Isa 'yukari kaldirilacagim demekle nasil 6lecegini ima ediyordu.
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34 &mekpiBn olv aodt® o Oxhog,  ‘Hpelg AkoUoapev €K tod  vopou,

cevapladi  -dyleyse O'na -0 kalabalilk  Biz isittik -dan -o Yasa'dan

GO611 G3767 G0846  G3588  G3793 G1473 G0191 G1537 G3588  G3551
ot o Xplotdg  pevel  Elg OV  ai®va, Kat  Tg  Agyelg ou oty
ki -0 Mesih kahr -e -0 sonsuza-dek ve nasil  diyorsun sen ki
G3754 G3588  G5547 G3306  G1519 G3588  GO165 G2532  G4459  G3004 G4771  G3754
&€l OYwbfHvat OV  Yidov to0 AavBpwtou? Tig ¢otiv  oUtog 6
gerekir yukari-kaldirilmasi  -i Oglu'nun  -un insanin kim -dir bu -0
G1163 G5312 G3588  G5207 G3588  G0444 G5101 GI1510  G3778 G3588

Yiog told avBpwrou?
Oglu  -un insanin
G5207 G3588  G0444

Halk Isaya sunu sordu: “Tevratta Mesihin ebediyen diinyada kalacagi yazilmistir. Oyleyse nasil oluyor da,
‘insanoglu yukari kaldirilacaktir diyorsun? Kim bu insanoglu?”

35  glmev  olv avtoig O ‘Incolg, "EtL HLKpOV  xpovov, TO ohg &v

dedi -Oyleyse onlara -0 isa Henuz kisa sure -0 11k -de

G3004  G3767 G0846 G3588  G2424 G2089  G3398 G5550 G3588 G5457 G1722
OV €0TWLV.  TIEPUTIATELTE WG T0 oG Exete, va  pp okotla Updg
sizde -dir Yaruyin ne-zaman -0 1Stk var ki -degil karanlik sizi
G4771  GI1510  G4043 G5613 G3588 G5457 G2192  G2443 G3361  G4653 G4771
KatahdBn. kat o6 meputatdv - év iy okotlg,  OUK oidev TOD UTTAyEL.
yakalamasin ve -0 yurayen -de -0 karanlikta -degil bilir nereye gidiyor
G2638 G2532 G3588  G4043 G1722  G3588  G4653 G3756  G1492  G4226 G5217

isa soyle cevap verdi: “Nur kisa bir siire daha aranizda olacaktir. Nurunuz varken yiriyin, karanhkta kalmazsiniz.
Karanlikta yuruyen kisi nereye gittigini bilemez.

36 w¢ 0 bhg Eyete, TLOTEVETE  E€lG 0 kg, Tva  ulol dwtog
ne-zaman -o 11k var inanin -e -a iIsiga ki ogullari  151§In
G5613 G3588 G5457 G2192  G4100 G1519 G3588 G5457  G2443  G5207 G5457

yévnoBe. Talta €éAaAnosv ’Inoolg, kat  ameAbwv, €kpuPn amr’  aut®v.
olasiniz Bunlart  soyledi isa ve gidip gizlendi -dan onlardan
G1096 G3778 G2980 G2424 G2532  GO0565 G2928 GO0575  G0846

Bu yiizden Nur aranizdayken Ona iman edin. Béylece nur evlatlari olursunuz.” isa sézlerini bitirdikten sonra
oradan ayrildi; halktan gizlendi.

37  Tooalta 6¢ autod onuela  TIETIOLNKOTOG gumpoobev  aut®v, OUK
Bu-kadar-¢cok -ama O'nun isaretler yapmis-olmasina-ragmen o&ninde onlarin  -degil
G5118 G1161  G0846 G4592 G4160 G1715 G0846 G3756

émlotevov  €ig autov,
inaniyorlardi  -e O'na
G4100 G1519  G0846

Isa bircok alamet yapti. Halk bunlari kendi gézleriyle gérdi; fakat yine de Ona iman etmediler.
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382 tva 0 Aoyog¢ ‘Hoaiou  tod mpodntou  TANpwON, ov gimev,  KUpLg,

ki -0 s6zu Yesaya'nin -0 peygamberin yerine-gelsin ki dedi Rab
G2443  G3588 G3056  G2268 G3588  G4396 G4137 G3739 G3004  G2962
Tig ¢mlotevoev T AKof AMHOV? kalt O Bpaxiwv Kupiou tivt
kim inandi -a duydugumuza bizim ve -0 kolu Rab'bin  kime
G5101  G4100 G3588  G0189 G1473 G2532 G3588  G1023 G2962 G5101
amnekaludon?

aciklandi

GO601

Boylece Yesaya Peygamberin sdylemis oldugu su sozler yerine gelmis oldu: “Rab gucunu, kudretini gosterdi;
Fakat halk yine de verdigimiz habere inanmad..”

39 & tolto oUk n&uvavto TILoTeVELY,  OTL md\v  eimev  “Hoalag,
icin bu -degil yapabiliyorlardi inanmak cinkd  yine dedi Yesaya
G1223 G3778  G3756  G1410 G4100 G3754  G3825  G3004  G2268

Iman etmemelerinin sebebi buydu. Yesaya Peygamber, baska bir yerde de soyle dedi:

40 TetupAwkev avt®Wv ToUG OGBaAUoLG, Kal  EénMwpwoev avt®wv thv  kapdlay,

Kor-etti onlarin - gozlerini ve katilastirdi  onlarin - yureklerini
G5186 G0846 G3588  G3788 G2532  G4456 G0846 G3588  G2588
tva  pRp dwowv tolg 0¢BaApolg, kal  voAowow TH Kapbdiaq, Katl
ki -degil gorstinler -ile gozleriyle ve anlasinlar  -ile yurekleriyle ve
G2443  G3361  G3708 G3588  G3788 G2532  G3539 G3588  G2588 G2532
otpad®oly, kat  itdoopat avtoug.
doénsunler ve iyilestireyim  onlari
G4762 G2532  G2390 G0846

“Allah onlarin go6zlerini kor etti, Zihinlerini karartti. Bu yuzden go6zleri gérmeyecek, Akillari ermeyecek Ve bana
dénmeyecekler. Donselerdi, onlara sifa verirdim.”

41 tabta emev ‘Hoafag, &t €idev  THV  86Eav avtod, kal  é\NdAnoev
bunlari dedi  Yesaya ¢unka  gorda - yuceligini  O'nun  ve konustu
G3778 G3004  G2268 G3754  G3708  G3588  G1391 G0846 G2532  G2980
Tiepl altod.
hakkinda O'nun
G4012 G0846

Yesaya Peygamber, isanin intisamini gérms ve bu yiizden Onun hakkinda konusmustu.

42 dpwg  peévtol Kat &k v  apyxoviwv oMol  €miotevoav  €ig altov,
yine-de gercekten da -dan -0 yoneticilerden ¢ogu inandilar -e O'na
G3676 G3305 G2532 G1537 G3588  GO758 G4183 G4100 G1519  G0846
aMa S ToU¢ @aploaioug oUY  WHOAGYoLV, va  pf
ama  -ylzunden - Ferisilerin -degil agikga-soyluyorlardr ki -degil
G0235  G1223 G3588  G5330 G3756  G3670 G2443  G3361

amoouvdaywyol  yévwvtal,
havra-disi olsunlar
G0656 G109

Halktan bircoklari Isaya iman etti. Aralarinda din alimleri bile vardi. Fakat bunlar Ferisilerden cekiniyor ve havra
disi edilmekten korkuyorlardi. Bunun icin iman ettiklerini acik¢a séylemediler.
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43 Ayamnoav yap v 86%av OV  AavBpwnwv pENov  Amep thv  66&av

sevdiler cunki -1 ovgusund  -un insanlarin daha-cok -den  -i ovgusunden
G0025 G1063  G3588  G1391 G3588  G0444 G3123 G2260  G3588  G1391
tod Oecod.

-un Tanr'nin
G3588  G2316

insandan gelen évglyi Allahtan gelen évgliye tercih ettiler.

44 ’Inoobg 6&¢& Ekpafev Kkal ey, O TILOTEVWV €[ guE, oU TILoTeVEL
isa -ve bagirdi ve dedi -0 inanan -e bana -degil inanir
G2424 G1161  G2896 G2532 G3004  G3588  G4100 G1519 G1473 G3756  G4100

elg gug, AN €lg TOV  TEpavta e
-e bana ama -e -a gonderene beni
G1519 G1473 G0235 GI1519 G3588  G3992 G1473

Isa yliksek sesle sunlari sdyledi: “Bana iman eden bana degil, beni génderen Allaha iman etmis olur.

45 kat o Bewp®v €uE, Bewpel TOV  TEPPaAvTA  E.
ve -0 goéren beni  gorur -l gondereni  beni
G2532 G3588  G2334 G1473  G2334 G3588  G3992 G1473

Beni goren de beni gdndereni gérmdus olur.

46 gyw Qg  Elg TOV  KOopov éAAALBa, Tva mdg o6 Totelwv €l ELE,
Ben sk -e -a dinyaya geldim ki her -0 inanan -e bana
G1473 G5457 G1519 G3588  G2889 G2064 G2443  G3956 G3588  G4100 G1519 G1473
v iy okotia pA pelvn.

-de -0 karanlkta -degil kalmasin
G1722 G3588  G4653 G3361  G3306

Ben bu dinyaya nur olarak geldim. Bana iman eden hi¢ kimse karanlikta kalmayacak.

47  kat  €av  Tig Hou akovuon TV  pnudtwv, Kal P duNagn, &y ol
ve eger biri benim isitirse -0 so6zlerimi ve -degil tutarsa ben  -degil
G2532 G1437 G5100 G1473  GO191 G3588  G4487 G2532 G3361  G5442 G1473  G3756
Kplvw adtov, ov yap AGov fva  Kkpivw TOV  KOopov, AaM\' f{va
yargilarim  onu -degil cunkt geldim ki yargilayayim - dinyayr ama ki
G2919 G0846 G3756  G1063  G2064 G2443  G2919 G3588  G2889 G0235  G2443
oWow TOV  KOOHOV.
kurtarayim - dunyayi
G4982 G3588  G2889

Ben dlinyaya insanlari yargilamak i¢in gelmedim; kurtarmak icin geldim. Bu ylUzden sdylediklerimi duyup da
yerine getirmeyeni ben yargilamam.

48 0 aBet@v  €uE  kal MR AapBavwv  Ta pApatd pou,  ExeL  TOV
-0 reddeden beni ve -degil alan -l s6zlerimi  benim var -0
G3588  GO114 G1473 G2532 G3361  G2983 G3588  G4487 G1473  G2192 G3588
Kplvovta aovtdév: O Aoyog  Ov €NAANoa, €KEVOC  KPLVEL autov  év ™
yargilayan onu -0 s6z ki soyledim o yargilayacak onu -de -o
G2919 G0846 G3588 G3056  G3739  G2980 G1565 G2919 G0846  G1722  G3588

goxatn  NuEPQ.
son glnde
G2078 G2250
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Beni reddedeni, sOylediklerimi kabul etmeyeni yargilayacak biri vardir: Soyledigim sézler, boylelerini Kiyamet
gununde yargilayacaktir.

49 dtL gyw €& ¢pautod o0OK  €AdAnoca, Aan' o neppag  pe Mathp
¢inkt ben  -dan kendimden -degil séyledim ama -o gbénderen beni Baba
G3754  G1473 G1537 G1683 G3756  G2980 G0235 G3588  G3992 G1473  G3962
altog, Mol €VTOAhvV-- &ebwkev Tl elnw, kat Tl AaAnow.
kendisi bana buyruk verdi ne soyleyeyim ve ne konusayim
G0846 G1473  G1785 G1325 G5101  G3004 G2532  G5101  G2980

Ben kendi adima konusmuyorum. Beni génderen semavi Baba Allah, ne séylemem ve ne vazetmem gerektigini
bana emretti.

50 kal oida 6t A ¢vtoN)]  avtol Jwh  alwvidg éotwv. A olv
ve biliyorum ki -0 buyrugu O'nun yasam sonsuz -dir ne -Oyleyse
G2532  G1492 G3754 G3588 G1785 G0846 G2222  GO166 G1510  G3739  G3767
Eyw  AaAQ®, KaBwg e€lpnkév pou O MatAp, oltwg AaA®.
ben konusuyorum  nasil soyledi bana -o Baba oyle konusuyorum
G1473  G2980 G2531 G2046 G1473 G3588  G3962 G3779 G2980

Onun emirleri ebedi hayat saglar. Bunun i¢in ne sdyllyorsam, semavi Babanin bana emrettigi gibi séyliyorum.”
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